
 

Bertus: 

De vertaling <The Infinite Way> met “de oneindige manier” kan NIET goed zijn 

want Joel spreekt in zijn werken heel vaak over “Path” = <Pad>. De JUISTE 

vertaling is dus “De Oneindige Weg”.  Zie hieronder: 

COPYRIGHT (algemeen) klik op  copymark  &  Nederland klik op auteurnl  

 DISCLAIMER klik op  disclaim  
==================================   

Uit: 1958 Londen Open klas…Joel S. Goldsmith… 227A – zelf-overgave 

Meer info klik op https://www.joelgoldsmithbooks.com/the-search-tool en kies als item “path”. 

(Engelstalig) 

===================  

Joel: 

De boodschap van De Oneindige Weg ® is voornamelijk een pad dat leidt tot de God realisatie  

…  [een pad] dat leidt tot dat moment van het God Bestuur, de God-Controle. Het moment ... 

ik heb u dit al zo vaak gegeven, ik leef maar niet ik, Christus leeft mijn leven.(zie Gal 2:20)  Dát 

is het doel van De Oneindige Weg;  Langs die weg  en als resultaat van onze vooruitgang op 

die weg, hebben we genezingen: fysiek, mentaal, moreel en financieel. We hebben genezingen 

van menselijke relaties; We hebben allerlei soorten van genezing op dit pad, maar ze zijn niet 

het doel, ze zijn de  toegevoegde dingen.  (zie   Mat 6:33)  
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